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PAYS RESILIENTS – I TAVOLO TECNICO 

TRANFRONTALIERO | Ire TABLE TECHNIQUE 

TRANSFRONTALIÈRE – 30 Marzo 2022 
 

Sono presenti: | Sont présents :  

 

CCINCA: Quentin Viannes, Marjorie Bourse, Silvie Joffre (CACPL), Yarifa Yamna 

(CACPL),Valérie Emphoux (CASA) 

CMAR: Luçon Mathilde 

CARF: Calypso Santamaria, Raffaele Viaggi (MOT) 

PROVINCIA DI CUNEO: Loredana Canavese, Enrica Zanotti, Marta Colombo (Consulente | 

préstataire), Paola Romero (in rappresentanza del soggetto attuatore | en veste du 

délégataire) 

PROVINCIA DI IMPERIA: Fabiano Sartirana (Comune di Borghetto d’Arroscia), Andrea 

Marino (TAUTEMI srl), Laura Fossati (TAUTEMI srl), Caterina Lucarini (TAUTEMI srl), Monica 

Previati (Comunicazione | Communication), Erica Melloni (Avanzi), Elena Donaggio (Avanzi)  

 

 

Ordine del Giorno 

1. Saluti autorità  

2. Presentazione rapporto intermedio 

Avanzi (metodologia)  

3. Interventi dei partner 

a) Provincia di Imperia: Cantonieri 

di Comunità 

b) Provincia di Cuneo: modello 

teorico di prevenzione e gestione 

del rischio 

c) CARF: Restauration de murs en 

pierres sèches 

d) CMAR: Site Web pour l'envoi de 

communications sur les 

demandes de dommages et 

intérêts  

e) Considerazioni, domande e 

risposte  

f) CAPCL: Diagostics de 

vulnérabilité  

g) CASA: Evaluation des effects de 

la houle sur le littoral de 

Villeneuve-Loubet  

h) CCINCA: Mise en place de l’outil 

numérique de dossier unique  

i) Considerazioni, domande e 

risposte 10-15 minuti  

4. Prossimi appuntamenti, saluti e 

conclusioni, 5 minuti (AVANZI) 

Ordre du Jour 

1. Salutations des autorités  

2. Présentation du rapport intermédiaire 

d'Avanzi (méthodologie)  

3. Interventions des partenaires 

a) Province d'Imperia : Cantonniers 

de Communauté  

b) Province de Cuneo : modèle 

théorique de prévention et de gestion 

des risques 

c) CARF : Restauration de murs en 

pierres sèches 

d) CMAR : Site Web pour l'envoi de 

communications sur les demandes de 

dommages et intérêts  

e) Considérations, questions et 

réponses  

(f) CAPCL : diagnostic de vulnérabilité  

(g) CASA : Évaluation des effets de la 

houle sur le littoral de Villeneuve-

Loubet  

(h) CCINCA : Mise en place de l'outil 

numérique de dossier unique  

i) Considérations, questions et 

réponses 10-15 minutes  

4. Prochaines étapes, salutations et 

conclusions, 5 minutes (AVANZI) 

Link in cui trovare tutte le presentazioni: 
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq8
3u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm 

 

Lien où vous pouvez trouver toutes les 

présentations : 
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq8
3u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm 

Monica Previati interviene in rappresentanza Monica Previati prend la parole au nom de la 

https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq83u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq83u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq83u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1UgNGmq83u4PBRVUmbZ8oKvGprP8XpkSm
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della Provincia di Imperia per introdurre il 

tavolo. L’obiettivo auspicato è quello di fare 

riflessioni sui dati ottenuti dalle azioni di 

progetto e sugli indicatori scelti per valutarne 

l’impatto. Si informano i partecipanti che 

verranno organizzati altri due tavoli 

transfrontalieri, di cui parlerà nello specifico 

la società Avanzi, e un ulteriore tavolo 

organizzato dalla CARF con la collaborazione 

della MOT 

province d'Imperia pour présenter la table. 

L'objectif souhaité est de réfléchir aux 

données obtenues à partir des actions de 

projet et des indicateurs choisis pour évaluer 

leur impact. Les participants sont informés 

que deux autres tables transfrontalières 

seront organisées, avec une intervention 

spécifique de la société Avanzi, et une autre 

table ronde organisée par CARF avec la 

collaboration de la MOT. 

Presentazione Rapporto intermedio 

(vedere le slide per un maggior dettaglio) 

La dott.ssa Erica Melloni della Società Avanzi 

presenta in breve il lavoro che sta portando 

avanti per la Provincia di Imperia: 

realizzazione di modello transfrontaliero a 

partire dalle buone pratiche attivate dai 

partner. 

Si presentano quelli che saranno i prossimi 

passi del lavoro: a partire dagli indicatori di 

risultato, individuati insieme, analizzare 

l’impatto delle azioni realizzate e, 

analizzando le diversità di funzionamento 

burocratico e legislativo francese e italiano, 

valutare la possibilità e le modalità per 

rendere trasferibili le azioni in altri contesti. 

 

Viene quindi brevemente presentato il lavoro 

fin qui svolto per la stesura del Rapporto 

intermedio: tutte le attività sono state 

analizzate con una griglia di analisi comune 

per renderle confrontabili. Sono stati 

individuati alcuni indicatori che si possono 

ritenere trasversali e applicare a tutti o quasi 

tutti i progetti svolti.  

 

 

Il lavoro dei prossimi mesi consisterà nella 

raccolta di dati in merito agli indicatori e 

nella riflessione sul trasferimento di pratiche 

in altri territori di progetto o esterni (le 

diverse normative comportano la necessità di 

modifiche per la replicabilità).  

Avanzi inizierà a lavorare a queste attività 

nelle prossime settimane e poi avvierà un 

confronto con i soggetti coinvolti e, a luglio, 

si terrà il tavolo tecnico per presentare il 

lavoro svolto e confrontarsi in merito. A 

questo secondo tavolo, organizzato 

nuovamente online, saranno invitati tutti i 

soggetti invitati all’incontro odierno. 

Tra settembre e ottobre verrà organizzato il 

terzo tavolo transfrontaliero, a carattere 

politico, che si spera di poter realizzare in 

presenza. 

 

Calypso Santamaria, presenta anche l’idea di 

strutturare un altro tavolo transfrontaliero 

Présentation du rapport intermédiaire 

(voir les diapositives pour plus de détails) 

Le Dr Erica Melloni de la société Avanzi 

présente brièvement le travail qu'elle réalise 

pour la province d'Imperia : mise en œuvre 

d'un modèle transfrontalier à partir des 

bonnes pratiques activées par les 

partenaires. 

Les prochaines étapes du travail sont 

présentées : à partir des indicateurs de 

résultats, identifiés ensemble, analyser 

l'impact des actions réalisées et, en 

analysant les différences de fonctionnement 

bureaucratique et législatif entre la France et 

l'Italie, évaluer la possibilité et les méthodes 

pour rendre les actions transférables à 

d'autres contextes. 

Les travaux réalisés à ce jour pour la 

rédaction du rapport intermédiaire sont 

ensuite brièvement présentés : toutes les 

activités ont été analysées à l'aide d'une 

grille d'analyse commune afin de les rendre 

comparables. Un certain nombre 

d'indicateurs ont été identifiés qui peuvent 

être considérés comme transversaux et 

applicables à tous ou presque tous les 

projets réalisés. 

Le travail des prochains mois consistera à 

collecter des données sur les indicateurs et à 

réfléchir au transfert de pratiques vers 

d'autres territoires de projet ou en dehors 

(les différentes réglementations impliquent 

des changements pour la reproductibilité). 

Avanzi commencera à travailler sur ces 

activités dans les semaines à venir, puis 

entamera une discussion avec les parties 

prenantes et, en juillet, la table ronde 

technique sera organisée pour présenter le 

travail effectué et en discuter. À cette 

deuxième table ronde, encore organisée en 

ligne, tous les intervenants invités à la 

réunion d'aujourd'hui seront conviés. 

Entre septembre et octobre, la troisième 

table ronde transfrontalière, de nature 

politique, sera organisée et aura lieu, nous 

l'espérons, en présentiel. 

Calypso Santamaria présente également 

l'idée de structurer une autre table ronde 
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con il supporto della MOT. Anche questo a 

carattere politico e rivolto non solo ai Comuni 

del PITER, ma anche a quelli fuori area. 

L’obiettivo è quello di diffondere quanto più 

possibile le attività realizzate con il PITER. Lo 

vorrebbero organizzare subito prima 

dell’ultimo tavolo politico di AVANZI in 

modalità online. La MOT si dà disponibile per 

organizzarlo sia a settembre che a ottobre, 

secondo le esigenze di progetto. 

L’organizzazione di entrambi i tavoli 

transfrontalieri non dovrà tardare molto, dati 

i tempi necessari al coinvolgimento degli 

amministratori locali. La MOT, la CARF, 

AVANZI e la provincia di Imperia con i suoi 

consulenti faranno un incontro ristretto per 

coordinarsi e organizzare i due tavoli. 

  

transfrontalière avec le soutien de la MOT, 

de nature politique et visant non seulement 

les villes du PITER, mais aussi celles situées 

en dehors de la zone. L'objectif est de 

diffuser le plus largement possible les 

activités du PITER. Ils souhaitent l'organiser 

juste avant la dernière table ronde politique 

d'AVANZI en mode en ligne. La MOT est 

disposée à l'organiser en septembre ou en 

octobre, selon les besoins du projet. 

L'organisation de ces deux tables 

transfrontalières ne doit pas tarder, compte 

tenu du temps nécessaire pour impliquer les 

administrateurs locaux. MOT, CARF, AVANZI 

et la Province d'Imperia avec ses consultants 

tiendront une réunion restreinte pour 

coordonner et organiser les deux tables. 

Provincia di Imperia e Comune di 

Borghetto d’Arroscia - Cantonieri di 

Comunità  

(Vedere le slide per un maggior dettaglio) 

 

Fabiano Sartirana presenta l’iniziativa dei 

Cantonieri di Comunità, realizzata dal 

Comune di Borghetto d’Arroscia, soggetto 

attuatore della Provincia di Imperia. 

L’intervento copre 80 km di strade provinciali 

nei 5 Comuni di Imperia; le strade sono state 

divise in lotti , la cui responsabilità è stata 

affidata ad un cantoniere di comunità. Tali 

figure sono state selezionate attraverso una 

manifestazione di interesse pubblica e sono 

associazioni, agricoltori, aziende agricole. I 

cantonieri registrano tutti gli interventi e i 

lavori su un app sperimentale che è stata 

introdotta a ottobre 2021. Questo permette 

una buona raccolta di dati. 

 

 

I destinatari principali sono: pubblica 

amministrazione, Comuni, Provincia, 

cittadinanza, agricoltori e produttori locali. 

 

 

L’intervento riguarda sia la prevenzione, 

che la gestione, che il ripristino. L’impatto 

atteso è ambientale, sociale e economico. Gli 

indicatori individuati sono: la diminuzione 

degli indennizzi pagati dalla PA,  la riduzione 

delle spese dei Comuni per gli interventi di 

ripristino e manutenzione, l’aumento di 

reddito degli agricoltori, la valutazione di 

quali strade necessitino di manutenzione 

maggiore. 

Si auspica che il coordinamento prosegua in 

maniera efficace nei prossimi anni e si 

estenda anche ad altri Comuni, anche a 

Province d'Imperia et commune de 

Borghetto d'Arroscia - Cantonniers de 

Communauté  

(Voir les slides pour plus de détails) 

 

Fabiano Sartirana présente l'initiative des 

Cantonniers de Communauté, réalisée par la 

municipalité de Borghetto d'Arroscia, 

délégataire de la province d'Imperia. Le 

projet concerne 80 km de routes provinciales 

dans les 5 municipalités d'Imperia. Les 

routes ont été divisées en lots, dont la 

responsabilité a été confiée à un cantonnier 

de communauté. Ces figures ont été choisies 

par une manifestation publique d'intérêt et 

sont des associations, des agriculteurs, des 

exploitations agricoles. Les cantonniers 

enregistrent toutes les interventions et les 

travaux sur une appli expérimentale 

introduite en octobre 2021. Cela permet une 

bonne collecte de données. 

 

Les principaux destinataires sont : 

l'administration publique, les municipalités, 

la province, les citoyens, les agriculteurs et 

les producteurs locaux. 

 

L'intervention concerne à la fois la 

prévention, la gestion et la restauration. 

L'impact attendu est environnemental, 

social et économique. Les indicateurs 

identifiés sont : une diminution des 

indemnités versées par l'AP, une réduction 

des dépenses des municipalités pour la 

restauration et l'entretien, une augmentation 

des revenus des agriculteurs, et une 

évaluation des routes qui nécessitent le plus 

d'entretien. 

On espère que la coordination se poursuivra 

efficacement dans les années à venir et 
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maggiore vocazione turistica e possa 

diventare interprovinciale con il 

coinvolgimento della provincia di Savona. 

 

qu'elle sera étendue à d'autres communes, y 

compris celles qui ont une plus grande 

vocation touristique, et qu'elle pourra 

devenir interprovinciale avec l'implication de 

la province de Savone. 

Provincia di Cuneo e Unione Montana 

Alta Val Tanaro - Modello teorico di 

prevenzione e gestione del rischio  

(vedere le slide per un dettaglio maggiore) 

 

L’arch. Marta Colombo presenta la 

costruzione di un modello teorico di 

prevenzione e gestione del rischio 

idrogeologico in area montana, attività a 

carico della Provincia di Cuneo. 

Si tratta di un modello di tipo socio-

economico che è un sistema sia di 

prevenzione del rischio che di gestione 

del territorio. Si basa su quanto è già stato 

svolto sul territorio, soprattutto nell’ambito 

di progettazione e programmazione europea. 

Il modello utilizza nature based solutions 

(dall’ingegneria naturalistica, al ripristino 

degli ecosistemi naturali). 

 

L’area del modello comprende 28 Comuni 

lungo il bacino del Tanaro accomunati dai 

problemi di fragilità idrogeologica ma anche 

da condizioni socio-economiche di 

marginalità e spopolamento con fenomeni di 

invecchiamento della popolazione. 

 

L’obiettivo è ambientale: incrementare la 

sicurezza e ridurre il rischio, contrastando il 

cambiamento climatico. La finalità è anche 

sociale: contrastare l’invecchiamento e lo 

spopolamento aumentando l’attrattività 

residenziale e l’inclusività, consolidando la 

partecipazione della comunità e il senso di 

appartenenza in merito all’importanza della 

cura e della manutenzione del territorio. 

Infine è economico: offrire nuove 

opportunità occupazionali e implementare il 

reddito agricolo. 

 

I destinatari sono: gli abitanti e le imprese 

green che insistono sul territorio e che si 

occupano di economia circolare, i turisti e le 

amministrazioni locali. 

 

Gli impatti positivi sono: incremento degli 

abitanti, miglioramento dell’inclusione sociale 

(es.richiedenti asilo), aumento della 

resilienza dei territori montani e di pianura, 

incremento capitale territoriale, riduzione dei 

costi di ripristino, miglioramento della 

biodiversità grazie all’utilizzo delle nature 

based solutions. 

Province de Cuneo et Unione Montana 

Alta Val Tanaro - Modèle théorique de 

prévention et de gestion des risques  

(voir les slides pour plus de détails) 

 

L'architecte Marta Colombo présente la 

construction d'un modèle théorique de 

prévention et de gestion du risque 

hydrogéologique dans la zone de montagne, 

une activité menée par la province de Cuneo. 

Il s'agit d'un modèle socio-économique qui 

constitue un système à la fois de 

prévention des risques et de gestion du 

territoire. Il s'appuie sur ce qui a déjà été 

fait sur le territoire, notamment en matière 

de planification et de programmation 

européenne. Le modèle utilise des solutions 

basées sur la nature (de l'ingénierie 

naturaliste à la restauration des écosystèmes 

naturels). 

L'aire de modélisation comprend 28 

communes le long du bassin du fleuve 

Tanaro qui partagent les problèmes de 

fragilité hydrogéologique mais aussi des 

conditions socio-économiques de marginalité 

et de dépeuplement avec des phénomènes 

de vieillissement de la population. 

L'objectif est environnemental : accroître 

la sécurité et réduire les risques, en luttant 

contre le changement climatique. L'objectif 

est également social : combattre le 

vieillissement et le dépeuplement en 

augmentant l'attractivité résidentielle et 

l'inclusion, en consolidant la participation 

communautaire et le sentiment 

d'appartenance et en soulignant l'importance 

du soin et de l'entretien du territoire. 

Enfin, il est économique : offrir de 

nouvelles possibilités d'emploi et augmenter 

le revenu agricole. 

Les destinataires sont : les habitants et les 

entreprises vertes qui insistent sur le 

territoire et qui s'occupent d'économie 

circulaire, les touristes et les administrations 

locales. 

Les impacts positifs sont : l'augmentation 

de la population, l'amélioration de l'inclusion 

sociale (par exemple les demandeurs 

d'asile), l'augmentation de la résilience des 

territoires de montagne et de plaine, 

l'augmentation du capital foncier, la 

réduction des coûts de restauration, 

l'amélioration de la biodiversité par 
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Stanno lavorando sugli indicatori per 

valutare il modello, che potrebbero essere: 

Incremento della popolazione, reddito medio, 

spesa per i ripristini, terreni gestiti 

dall’associazione fondiaria, aumento degli 

accordi tra PA e privati. Tali indicatori 

potranno essere ancora oggetto di scambio e 

confronto e soggetti a modifiche. 

 

l'utilisation de solutions basées sur la nature. 

Ils travaillent sur des indicateurs pour 

évaluer le modèle, qui pourraient être : 

Augmentation de la population, revenu 

moyen, dépenses de restauration, terres 

gérées par l'association foncière, 

augmentation des accords entre l'AP et les 

particuliers. Ces indicateurs peuvent encore 

faire l'objet d'échanges et de comparaisons 

et sont susceptibles d'être modifiés. 

CARF-Restauro dei muri in pietra a 

secco (vedere le slide per un dettaglio 

maggiore) 

 

Calypso Santamaria presenta l’azione di 

restauro dei muretti in pietra a secco. Il 

terreno su cui interverranno è di proprietà 

del Comune di Mentone, con 900 m2 di 

terrazzamenti. I lavori, realizzati dall’impresa 

MASALA, devono ancora partire, 

riguarderanno 1000 metri lineari di 

terrazzamenti e termineranno al più tardi a 

fine luglio. 

Il terreno su cui vanno ad intervenire ha un 

elevato valore paesaggistico, è immerso 

nella natura e ha vocazione agricola.  Nel 

2021 la città di Mentone ha piantato in 

questo terreno 350 piante di Limoni. 

Delle tre particelle che compongono l’area, 

solo una sarà oggetto di interventi in quanto 

i muretti necessitano di un importante lavoro 

di recupero. 

L’intervento è sia di prevenzione che 

restauro.  

Sono terrazzamenti molto caratteristici 

perché le pietre sono poste in verticale, 

questo è una specificità del territorio, che 

vogliono mantenere ed è stata posta come 

condizione per l’intervento. 

 

I destinatari sono: la Città di Mentone e le 

imprese agricole. 

Gli impatti sono due ambientali per 

stabilizzare il terreno e facilitarne il 

drenaggio e uno economico perché sperano 

di attrarre nuovi agricoltori.  

Per valutare i risultati gli indicatori saranno: 

la riduzione delle frane, aumento del numero 

di piante e numero di agricoltori 

 

CARF-Restauration de murs en pierres 

sèches (voir les slides pour plus de détails) 

 

Calypso Santamaria présente l'action de 

restauration des murs en pierre sèche. Le 

terrain sur lequel ils interviendront est la 

propriété de la municipalité de Menton, avec 

900 m2 de restanques. Les travaux, réalisés 

par l'entreprise MASALA, n'ont pas encore 

commencé ; ils porteront sur 1000 mètres 

linéaires de terrassements et seront achevés 

au plus tard fin juillet. 

 

Les terres à exploiter ont une grande valeur 

paysagère, sont entourées de nature et ont 

une vocation agricole.  En 2021, la ville de 

Menton a planté 350 citronniers sur ce 

terrain. 

Sur les trois parcelles qui composent la zone, 

une seule fera l'objet d'une intervention, car 

les murs nécessitent d'importants travaux de 

restauration. 

L'intervention est à la fois de prévention et 

de restauration.  

Ce sont des restanques très caractéristiques 

parce que les pierres sont placées 

verticalement, c'est une spécificité du 

territoire, qu'ils veulent maintenir et cela a 

été posé comme condition pour 

l'intervention. 

Les bénéficiaires sont : la Ville de Menton 

et les entreprises agricoles. 

Les impacts sont de deux ordres : 

environnemental, pour stabiliser le sol et 

faciliter le drainage, et économique, car ils 

espèrent attirer de nouveaux agriculteurs.  

Pour évaluer les résultats, les indicateurs 

seront les suivants : réduction des 

glissements de terrain, augmentation du 

nombre de plantes et du nombre 

d'agriculteurs. 

CMAR - Sito web per l’invio delle 

comunicazioni alle imprese  

(vedere le slide per un dettaglio maggiore) 

 

Mathilde Luçon presenta il sito 

“agencedurisque” che stanno realizzando in 

CMAR - Site web pour l'envoi de 

communications aux entreprises  

(voir les slides pour plus de détails) 

 

Mathilde Luçon a présenté le site 

"agencedurisque" qu'ils sont en train de 
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versione bilingue (italiano e francese) sulla 

tematica dei rischi.  Tale strumento è a 

sostegno delle imprese nella gestione del 

rischio: inondazione, incendio, covid, 

terrorismo. 

Di seguito si riportano i principali contenuti 

del sito: sensibilizzazione e informazione, 

schede buone pratiche da tenere per 

affrontare i rischi, cartografia realizzata dalla 

CCI NCA, rimando allo strumento di sportello 

unico realizzato dalla CCI NCA, elenchi di 

imprese che si occupano di ricostruzione e 

della pulizia post-calamit. 

Il sito ha come destinatari principali le alle 

imprese. Al momento è maggiormente rivolto 

alle imprese francesi, ma stanno lavorando, 

con il contributo della provincia di Imperia, 

all’implementazione del sito per rivolgersi 

maggiormente anche alle imprese italiane.   

 

Gli obiettivi sono: ridurre i danni 

consentendo alle imprese di prepararsi 

preventivamente alla gestione del rischio, 

permettere di facilitare la ripresa delle 

attività post-calamità. 

Il sito è ancora in corso di realizzazione, 

verrà tradotto durante l’estate e messo 

online.  

Al momento è difficile valutare gli impatti 

finché il sito non è in linea, ma lavoreranno 

per farlo conoscere quanto più possibile 

appena online. 

 

créer en version bilingue (italien et français) 

sur le thème des risques.  Cet outil est 

destiné à aider les entreprises à gérer les 

risques : inondation, incendie, covid, 

terrorisme. 

Les principaux contenus du site sont les 

suivants : sensibilisation et information, 

fiches de bonnes pratiques pour faire face 

aux risques, cartes produites par la CCI NCA, 

référence à l'outil de guichet unique produit 

par la CCI NCA, listes d'entreprises 

impliquées dans la reconstruction et le 

nettoyage post-catastrophe. 

Le site s'adresse principalement aux 

entreprises. Pour le moment, il s'adresse 

principalement aux entreprises françaises, 

mais ils travaillent, avec la contribution de la 

province d'Imperia, à la mise à jour du site 

pour qu'il s'adresse également aux 

entreprises italiennes.   

Les objectifs sont les suivants : réduire les 

dommages en permettant aux entreprises de 

se préparer à l'avance à la gestion des 

risques et faciliter la reprise des activités 

après une catastrophe. 

Le site est encore en cours d'élaboration, il 

sera traduit pendant l'été et mis en ligne.  

 

Pour le moment, il est difficile d'évaluer les 

impacts tant que le site n'est pas en ligne, 

mais ils s'efforceront de le faire connaître le 

plus largement possible dès qu'il sera en 

ligne. 

Considerazioni 

Yamna Yarifa, CACPL, chiede come si 

immaginano di organizzare il tavolo politico 

di settembre, se sarà in presenza e quali 

saranno i contenuti.  

Erica Melloni, AVANZI, dice che si 

organizzerà in presenza con la possibilità di 

connettersi anche online, si presenteranno gli 

esiti delle azioni e la trasferibilità delle azioni. 

In tempi brevi, come conferma anche Monica 

Previati, lavoreranno sulla struttura 

dell’evento. 

Monica Previati rispetto al sito internet della 

CMAR aggiunge che la provincia di Imperia 

ha già fatto la richiesta di un incaricato 

esterno per rispondere ad alcune delle 

domande poste da Mathilde Luçon, anche se 

non sarà possibile rispondere a tutto a causa 

del divario delle modalità di intervento tra 

Francia e Italia. Sarà probabilmente un 

giornalista che lavora nella Protezione civile 

che potrà aiutare la Provincia a rispondere al 

questionario della CMAR. La procedura 

chiuderà la prossima settimana. 

Erica Melloni, della società Avanzi, propone 

Considérations 

Yamna Yarifa, CACPL, demande comment ils 

imaginent organiser la table politique en 

septembre, si elle sera en présentiel et quel 

en sera le contenu.  

Erica Melloni, AVANZI, indique que 

l'événement sera organisé en présentiel avec 

la possibilité de se connecter également en 

ligne, les résultats des actions et la 

transférabilité des actions seront présentés. 

A court terme, comme le confirme également 

Monica Previati, ils vont travailler sur la 

structure de l'événement. 

Monica Previati, en ce qui concerne le site de 

la CMAR, ajoute que la Province d'Imperia a 

déjà requis la collaboration dun externe pour 

répondre à certaines des questions posées 

par Mathilde Luçon, même s'il ne sera pas 

possible de répondre à tout en raison de la 

différence des méthodes d'intervention entre 

la France et l'Italie. Ce sera probablement un 

journaliste travaillant dans la Protection 

Civile qui pourra aider la Province à répondre 

au questionnaire de la CMAR. La procédure 

se terminera la semaine prochaine. 
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di lavorare insieme ai partner sugli indicatori 

e sulla raccolta delle informazioni. 

Erica Melloni, d'Avanzi, a proposé de 

travailler avec les partenaires sur les 

indicateurs et la collecte d'informations. 

CACPL - Diagnostica sulla vulnerabilità  

(vedere le slide per un dettaglio maggiore) 

L’azione della CACPL è un’azione di 

prevenzione. All’interno del PITER erano 

previste 30 diagnostiche di vulnerabilità da 

realizzare gratuitamente.  

Sono stati organizzati anche alcuni webinar 

per presentare lo strumento e la sua 

funzionalità al grande pubblico e alle 

imprese. 

La diagnostica serve per valutare gli elementi 

di vulnerabilità negli immobili e prevedere 

interventi per eliminarli. È realizzata sia per 

singoli individui, che per imprese, che per 

collettivi come le agenzie immobiliari. 

Consiste nella visita di un geometra che fa 

un rapporto su quanto ha riscontrato, 

propone soluzioni e risponde alle domande 

del cliente. L’ultima fase prevede 

l’accompagnamento per la richiesta di 

sovvenzioni e i lavori.  

Dal 2018 la CACPL ha realizzato 991 

diagnostiche e 200 domande di sovvenzione. 

Sul progetto ne realizzeranno 34. 

 

Nel realizzarle hanno riscontrato alcune 

problematiche: molte persone negano 

l’esistenza del rischio, i tempi di risposta 

nelle pratiche sono troppo lunghi e alcuni 

soggetti, vista la diminuzione degli eventi di 

pericolo, non ritengono più di avere bisogno 

di svolgere gli interventi. Inoltre i soldi del 

finanziamento arrivano solo dopo che sono 

stati spesi, questo significa che il proprietario 

deve anticipare la spesa e questo 

rappresenta un freno ulteriore. 

 

CACPL - Diagnostic de vulnérabilité  

(voir les slides pour plus de détails) 

L'action CACPL est une action de 

prévention. Dans le cadre du PITER, il était 

prévu que 30 diagnostics de vulnérabilité 

soient réalisés gratuitement.  

Des webinaires ont également été organisés 

pour présenter l'outil et ses fonctionnalités 

au grand public et aux entreprises. 

 

Les diagnostics sont utilisés pour évaluer les 

vulnérabilités des bâtiments et planifier les 

interventions pour les éliminer. Ils sont 

destinés aux particuliers, aux entreprises et 

aux collectivités telles que les agences 

immobilières. Un diagnostic est une visite 

d'un expert qui rédige un compte-rendu de 

ses constatations, propose des solutions et 

répond aux questions du client. La dernière 

étape consiste en un accompagnement pour 

la demande de subventions et les travaux.  

Depuis 2018, la CACPL a effectué 991 

diagnostics et 200 demandes de 

subventions. Dans le cadre du projet, ils en 

assureront 34. 

En les réalisant, ils ont constaté certains 

problèmes : beaucoup de personnes nient 

l'existence du risque, le temps de réponse 

dans les dossiers est trop long et certaines 

personnes, compte tenu de la diminution des 

événements dangereux, ne ressentent plus 

le besoin de réaliser les interventions. En 

outre, l'argent du financement n'arrive 

qu'après avoir été dépensé, ce qui signifie 

que le propriétaire doit le payer à l'avance, 

ce qui constitue une contrainte 

supplémentaire. 

CASA - Valutazione degli effetti del moto 

ondoso sul litorale di Villeneuve-Loubet  

(vedere le slide per un dettaglio maggiore) 

 

La CASA si occupa di gestione dei rischi di 

inondazione. Lo studio che stanno lanciando 

si concentrerà su Antibes e Villeneuve Loubet 

fino all'aeroporto di Nizza. Al momento 

hanno individuato il consulente che li seguirà 

per svolgere lo studio. 

L’effetto del fenomeno è molto importante e 

causa erosione delle spiagge molto 

consistente con problemi per le strade e gli 

edifici in prossimità della costa. 

Lo studio è diviso in due parti: uno studio 

meteo-oceanico e un modello della 

propagazione del moto ondoso al largo della 

CASA - Évaluation des effets de la houle 

sur le littoral de Villeneuve-Loubet  

(voir les slides pour plus de détails) 

 

La CASA s'occupe de la gestion des risques 

d'inondation. L'étude qu'ils lancent portera 

sur Antibes et Villeneuve Loubet jusqu'à 

l'aéroport de Nice. Ils ont actuellement 

identifié le consultant qui les suivra pour 

réaliser l'étude. 

L'effet du phénomène est très important et 

provoque une érosion très importante des 

plages avec des problèmes pour les routes et 

les bâtiments situés près de la côte. 

L'étude est divisée en deux parties : une 

étude météo-océanique et un modèle de 

propagation de la houle au large des côtes. 
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costa. Lo studio permetterà di ottenere dati 

che saranno utili per comprendere il 

fenomeno e restaurare in modo adeguato le 

opere distrutte. 

Ha impatti sia ambientali che socio-

economici perché permette di evitare 

interventi ulteriori di lavori dovuti all’erosione 

della costa. 

Gli indicatori per la valutazione degli impatti 

sono: la migliore conoscenza della zona, la 

raccolta di dati sul dimensionamento degli 

interventi, l’adattamento dei processi di 

gestione del rischio. 

 

La metodologia potrà essere trasferita agli 

territori.  

 

L'étude fournira des données qui seront 

utiles pour comprendre le phénomène et 

restaurer correctement les structures 

détruites. 

Elle a des impacts environnementaux et 

socio-économiques car elle évite des 

travaux supplémentaires dus à l'érosion 

côtière. 

Les indicateurs pour l'évaluation des 

impacts sont : meilleure connaissance de la 

zone, collecte de données sur le 

dimensionnement des interventions, 

adaptation des processus de gestion des 

risques. 

La méthodologie peut être transférée à 

d'autres territoires. 

CCI NCA - Realizzazione dello strumento 

sportello unico  

(vedere le slide per un dettaglio maggiore) 

Marjorie Bourse presenta il sito che stanno 

realizzando, sito che è destinato alle imprese 

colpite dalle calamità. È uno strumento 

post-crisi per permettere alle imprese di 

riprendere la loro attività nel minor tempo 

possibile. 

L’impresa deve inserire i propri dati e le 

informazioni sui danni subiti all’interno del 

portale. Lo sportello permette di raccogliere 

per ciascun’impresa tutti i dati necessari per 

conoscere l’entità dei danni sia economica 

che quantitativa e di avere tutte le domande 

di finanziamento raggruppate. Tale sistema 

permetterà allo stesso tempo alle Camere 

Consolari di gestire più facilmente tutte le 

pratiche. 

 

CCI NCA - Mise en œuvre de l'outil du 

guichet unique  

(voir les slides pour plus de détails) 

Marjorie Bourse présente le site qu'ils 

mettent en place et qui est destiné aux 

entreprises touchées par des catastrophes. 

C'est un outil de post-crise qui permet aux 

entreprises de reprendre leurs activités le 

plus rapidement possible. 

L'entreprise doit entrer ses données et les 

informations sur les dommages qu'elle a 

subis dans le portail, ce qui permettra de 

collecter toutes les données nécessaires pour 

chaque entreprise afin de connaître l'étendue 

des dégâts, tant économiques que 

quantitatifs, et de regrouper toutes les 

demandes de financement. En même temps, 

ce système permettra aux Chambres 

consulaires de gérer plus facilement tous les 

dossiers. 

Prossimi incontri 

Come indicati a inizio riunione, a Luglio e a 

Settembre/ottobre ci saranno i prossimi 

incontri del tavolo tranfrontaliero. 

Comunicheremo quanto prima il calendario. 

 

La provincia di Imperia cercherà anche di 

organizzare anche un evento finale. 

Monica Previati, referente della 

comunicazione di progetto, ricorda inoltre il 

lavoro che sta svolgendo Macaia per 

realizzare i contenuti video di progetto e 

richiede la collaborazione a tutti i partner. 

Lo studio Tautemi avvisa il partenariato che 

l’ultima settimana di aprile si organizzerà il 

copil di progetto. 

Prochaines rencontres 

Comme indiqué au début de la réunion, les 

prochaines rencontres de la Table 

transfrontalière auront lieu en juillet et en 

septembre/octobre. Nous communiquerons 

le calendrier dès que possible. 

La province d'Imperia tentera également 

d'organiser un événement final. 

Monica Previati, responsable de la 

communication du projet, rappelle également 

le travail effectué par Macaia pour produire 

le contenu vidéo du projet et demande la 

coopération de tous les partenaires. 

Tautemi informe le partenariat que le copil 

du projet sera organisé la dernière semaine 

d'avril. 

 



I Cantonieri di Comunità 
Comune di Borghetto d’Arroscia
Tavolo tecnico transfrontaliero

Tableau technique transfrontalier
30-03-2022

ONLINE-EN LIGNE



Titolo dell’azione e stato di attuazione/
titre de l’action et état

Manutenzione (pulizia delle 
cunette, piccole sistemazioni 
ecc..) delle strade del 
territorio tramite 
l’attivazione della figura dei 
Cantonieri di Comunità



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité

L’intervento riguarda circa
80 km di strade provinciali
asfaltate ricadenti nei
territori dei 5 seguenti
Comuni della Provincia di
Imperia: Aquila d’Arroscia,
Borghetto d’Arroscia,
Cesio, Ranzo e Vessalico



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/
Type d’intervention et description, phase du risque

L’intervento prevede il coinvolgimento, tramite la stipula di un
contratto con il Comune di Borghetto d’Arroscia (Capofila dei 5
Comuni dell’Area pilota), della figura professionale del
Cantoniere di Comunità (associazioni, coltivatori e aziende
agricole del territorio).



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/
Type d’intervention et description, phase du risque

Fase del rischio:
prevenzione, gestione e
ripristino.

Intervento in corso.



Destinatari e tipo di impatto atteso-
destinataires et type d’impact

• Destinatari: pubblica amministrazione, 
abitanti-residenti e agricoltori-
produttori locali

• Tipo di impatto atteso e come valutarlo: 
sociale, ambientale e economico. 



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

Indicatori: 

• Riduzione dei risarcimenti erogati dalla PA alle persone e alle imprese per eventi alluvionali => valutare la
differenza di spesa dalla fase di pre-intervento a quella di post-intervento.

• Riduzione del costo sostenuto dalla PA per la manutenzione => valutare la differenza di spesa dalla fase di pre-
intervento a quella di post-intervento.

• Aumento delle opportunità di reddito degli agricoltori locali => elargendo per 24 mesi di incarico € 91.151,60 
(avvio luglio 2020 e termine 30.06.2022).

• Valutazione di quali strade necessitano di una maggiore spesa per la loro manutenzione sulla base delle attività 
svolte nel corso del Progetto.



Ulteriori note e commenti/
Notes et commentaires supplémentaires

Per il futuro si auspica:

▪ un forte coordinamento tra la Provincia di Imperia e i 5 Comuni dell’Area Pilota per
la gestione della manutenzione stradale;

▪ il coordinamento interprovinciale (Imperia e Savona) per la gestione del territorio
della Valle Arroscia;

▪ l’estensione dell’iniziativa ad altri Comuni interessati, anche a vocazione turistica.



Riunione – modello transfrontaliero
Bozza di report intermedio

30 marzo 2022
ONLINE-EN LIGNE



Obiettivi

• Derivare un ‘modello’ di intervento a partire dalle azioni promosse 
da Pays résilients, derivando lezioni e pratiche operative dai 
risultati degli interventi. 

Come:

• Analisi dell’impatto (atteso o raggiunto) delle esperienze promosse; 

• Una volta verificato un impatto positivo, verificare le condizioni di 
trasferibilità delle pratiche esemplari, per generare apprendimento 
e modalità di intervento condivise in tema di lotta al rischio idro-
geologico. 



Contenuti del rapporto intermedio

• Metodologia di analisi degli interventi

• Analisi ‘orizzontale’ degli interventi

• Schede analitiche degli interventi di Pays résilients mappati

• Buone pratiche di altri

• Prime riflessioni su opportunità e limiti per la trasferibilità



Metodologia. La teoria del cambiamento



Quali problemi, in quali contesti (‘perché si fa’)
specificità del contesto ambientale, ma 
anche giuridico, sociale e culturale di un 

luogo.



Interventi e prodotti (‘Cosa si fa’)
Legenda:

1.Studi, analisi, ricerche, 

mappature

2. Pianificazione, 

regolazione, 

coordinamento

3. Infrastrutture e opere 

fisiche

4. Acquisto di beni e 

servizi 

5. Sistemi e tecnologie di 

previsione e allerta 

meteo

6. Lavoro e 

prestazioni 

professionali

7.Comunicazione, 

sensibilizzazione e 

disseminazione

8. Formazione

9. Coinvolgimento 

attivo delle 

comunità 

10. Revisione e 

semplificazione dei 

processi 



Beneficiari (‘per chi’)



Risultati e impatti
I risultati, o outcome, sono i cambiamenti, positivi ma anche negativi, che derivano 

dall’intervento e che riguardano alcune principali dimensioni ambientali, economiche o sociali 

dei beneficiari → è possibile definire alcuni indicatori di risultato per i progetti di Pays résilients

L’impatto può essere definito come il contributo degli interventi promossi ad affrontare e 

mitigare alcuni aspetti di rischio, aumentando la resilienza dei territori e delle popolazioni. 



Risultati e impatti



Meccanismi che favoriscono migliori risultati



Per sintetizzare: la griglia di analisi dei progetti



Imperia/Borghetto



Cuneo



Cuneo



CMAR



I focus group

• Serviranno a verificare la correttezza dell’analisi

• Discutere gli indicatori e possibili quantificazioni

• Approfondire gli elementi di contesto che costituiscono una 
opportunità o un vincolo

• Identificare, se ci sono, i meccanismi che favoriscono risultati 
migliori



Tavolo tecnico transfrontaliero
Tableau technique transfrontalier

30-03-2022
ONLINE-EN LIGNE



Titolo dell’azione e stato di attuazione/titre de 
l’action et état

• Definizione di un modello teorico di prevenzione e gestione del
rischio idrogeologico in area montana che individua significative
azioni preventive di manutenzione del territorio sfruttando in
modo integrato dati, metodi, norme e studi già esistenti

• Définition d'un modèle théorique de prévention et de gestion du
risque hydrogéologique en zone de montagne qui identifie les
actions significatives de maintenance préventive sur le territoire en
exploitant de manière intégrée les données, méthodes, normes et
études déjà existantes



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité
L’area comprende 28 comuni
appartenenti al bacino
idrografico dell'alto Tanaro,
interessati da frequenti fenomeni
di dissesto idraulico e franoso
legati ad eventi atmosferici
straordinari.

Si tratta di territori
prevalentemente montani
caratterizzati da fenomeni di
marginalità, spopolamento ed
invecchiamento demografico



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité
I problemi affrontati dal modello sono di tipo:

➢ Ambientale, in termini di aumento della sicurezza dovuta alla riduzione
del rischio catastrofale, di mantenimento e miglioramento della
biodiversità e di contrasto al cambiamento climatico;

➢ Sociale, in termini di incremento della popolazione residente, di
aumento dell’inclusività e della partecipazione

➢ Economico e occupazionale, in termini di integrazione al reddito dovuto
alla remunerazione dei servizi ecosistemici e di maggiori opportunità di
lavoro nell’ambito della realizzazione degli interventi di mitigazione e/o
adattamento ambientale



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type
d’intervention et description, phase du risque

• Tipo di intervento e descrizione/type d’intervention et 
description

• Attività di studio/ricerca

• Condivisione di buone pratiche

• Activités d'études / de recherche

• Partage de bonnes pratiques



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type
d’intervention et description, phase du risque

• Fase del rischio/phase du risque: prevenzione, gestione o 
ripristino – prevention, gestion, restauration

• Prevenzione 

• Prévention



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

• Destinatari/destinataires (abitanti/habitants, 
imprese/entreprises, pubblica amministrazione/administration
publique)

➢ Imprese

➢ Abitanti

➢ Turisti

➢ Amministrazioni locali singole/associate 

ed enti territoriali sovraordinati

➢ Entreprises

➢ Habitants

➢ Touristes

➢ Administrations locales uniques ou 

associées et collectivités territoriales 

supérieures



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

• Tipo di impatto atteso e come valutarlo (indicatori e dati
disponibili)- Type d'impact attendu (social, économique, 
environemental) et comment l'évaluer (indicateurs et donnés 
avalable) 

➢ incremento degli abitanti in area montana;

➢ miglioramento dell'inclusione sociale dei 

richiedenti asilo e dei lavoratori a basso 

reddito presenti nei territori montani;

➢ incremento del capitale territoriale

➢ aumento della resilienza dei territori 

montani e di pianura compresi nel bacino;

➢ sensibile riduzione dei costi di ripristino a 

seguito di eventi calamitosi;

➢ miglioramento della biodiversità 

I principali benefici attesi dalla messa in pratica del modello:



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

• Tipo di impatto atteso e come valutarlo (indicatori e dati
disponibili)- Type d'impact attendu (social, économique, 
environemental) et comment l'évaluer (indicateurs et donnés 
avalable) 

➢ Incremento della popolazione residente 

(soprattutto giovanile)

➢ Incremento del reddito medio

➢ Riduzione della spesa per i ripristini post 

catastrofali

Indicatori:

➢ Incremento dei terreni gestiti 

dall'associazione fondiaria 

➢ Numero di accordi stipulati tra Pubblica 

Amministrazione e Privati per interventi di 

prevenzione del rischio



Ulteriori note e commenti/Notes et commentaires
supplémentaires

Le fasi di attuazione del modello:



Réhabilitation de murs en pierres sèches - CARF
Tavolo tecnico transfrontaliero

Table ronde technique transfrontaliere
30-03-2022

ONLINE-EN LIGNE



Réhabilitation de murs en pierres sèches sur un 
terrain agricole de la ville de Menton

Etat d’avancement:

• Lancement du marché par la CARF en octobre 2021  

• Date limite de remise des plis le 17 novembre 2021

• Prix du marché : 130 000 € (15% CARF – 85% FEDER Alcotra)

• Deux plis reçus pour le marché

• Prestataire sélectionné - Choix final en cours de notification auprès des prestataires

• Rénovation de 1 000 m² linéaire de restanques

• Fin de réalisation des travaux prévue pour le mois de juin 2022



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité

▪ Terrain: 
- Plantation en 2021 de 350 plants de citronniers
- Complanté d’oliviers 
- Plusieurs parcelles composent le terrain concerné: trois sont 

principales en termes d’utilisation et de surface

N° Surface (m²) Composition

BO0072 6 299 Restanques - cultures

BO0073 3 629 Bois – anciennes restanques

BO0031 9 972 Bois – anciennes restanques

TOTAL 19 900 m²



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type 
d’intervention et description, phase du risque

▪ Type d’intervention et description: Infrastructure et ouvrage physique (Réhabilitation de murs en pierres sèches)

▪ Phase du risque: prévention ET restauration

▪ Photos:





Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

▪ Destinataires: 

– administration publique (ville de Menton propriétaire du bien) 

– entreprises agricoles

▪ Type d'impact attendu (social, économique, environnemental) et indicateurs d’évaluation

Type d’impact Description Indicateur d’évaluation

Environnemental Solidifier et niveler le terrain Observation sur plusieurs années: réduction 
des glissements de terrains

Environnemental Faciliter le drainage naturel face à 
l’artificialisation des sols

Analyse de la terre : limitation du 
ruissellement et augmentation de la 
croissance racinaire

Economique Proposer de nouveaux espaces aux 
agriculteurs pour s’installer

Nombre de nouveaux agriculteurs installés 
sur le terrain 



Mise en place d’un site internet sur la gestion 
des risques - CMAR  

Tavolo tecnico transfrontaliero
Tableau technique transfrontalier

30-03-2022
ONLINE-EN LIGNE



Mise en place d’un site internet sur la gestion des 
risques

Realizzazione di un sito web per la gestione dei rischi

https://www.agencedurisque.fr/

https://www.agencedurisque.fr/


Caractéristiques de la zone et problème traité
Caratteristiche dell’area e problema affrontato

• Les Alpes-Maritimes ont subit de fortes inondations ces dernières années : 2015, 2019, 2020

Le Alpes-Maritime hanno subito pesanti inondazioni negli ultimi anni: 2015, 2019, 2020

• Ces inondations provoquent d’important dégats dans les entreprises .

Queste alluvioni provocano danni ingenti alle aziende

• La CMAR a accompagnées plus de 600 entreprises suites à ces inondations.

La CMAR ha accompagnato più di 600 aziende in seguito a queste inondazioni.

• Ainsi il est necessaire de mettre en place des actions pour améliorer la résilience des 
entreprises

È quindi necessario mettere in atto azioni per migliorare la resilienza delle imprese.



Site internet - description
Sito web - descrizione

Information est sensibilisation 
sur les risques informazione et 
consapevolezza dei rischi  :

- Inondation - alluvione

- Incendie - fuoco

- Pandémie - pandemia

- Terrorisme - terrorismo

- Seisme - sisma

- Tsunami 



Site internet - description
Sito web - descrizione

Information est sensibilisation sur les 
risques informazione et consapevolezza 
dei rischi : 

⮚Téléchargement des fiches de bonnes 
pratiques - Scarica le schede di buone 
pratiche



Site internet - description
Sito web - descrizione

Information est sensibilisation sur 
les risques informazione et 
consapevolezza dei rischi :

⮚Lien vers des cartographie  :
– Cartographie du projet - Mappatura 

del progetto

– Georisques.gouv.fr



Site internet - description
Sito web - descrizione

Accompagnement post crise -
Supporto post-crisi :

⮚Lien vers l’outil de dossier 
unique développer par la CCI 
NCA -

Collegamento allo strumento file 
unico sviluppato dalla CCI NCA



Site internet - description
Sito web - descrizione

Accompagnement post crise -
Supporto post-crisi :

⮚ Annuaires d’entreprises de 
nettoyage et d’entreprises du 
bâtiment - Elenchi di imprese 
di pulizie e imprese di 
costruzione



Site internet - description
Sito web - descrizione

Informations sur 
le projet Pays 
Résilients

Informazioni sul 
progetto 



Destinataires
Destinatari

Cibles Fr / Obiettivi  Fr  : les entreprises - aziende

La CMAR a plus de 40 000 entreprises sur le territoire de projet PAYS 
RESILIENTS

La CMAR conta più di 40.000 aziende nell'area del progetto RESILIENT 
COUNTRIES

Cibles It / Obiettivi  It : possibilité d’un contenu moins focus sur les 
entreprises selon le retour d’information d’Imperia prévu en septembre. 

possibilità di contenuti meno incentrati sul business secondo i feedback di 
Imperia previsti per settembre.



Types d’impacts
Tipi di impatti attesi

• Réduction des dégâts : La sensibilisation permet aux entreprises de 
se préparer et donc de limiter les dégâts en cas d’inondation. 

Riduzione dei danni: la sensibilizzazione consente alle aziende di 
preparare e quindi limitare i danni in caso di alluvione.

• Faciliter les procédures d’indemnisation public : l’outil Dossier 
Unique développé par la CCI NCA

Facilitare le procedure pubbliche di indennizzo: lo strumento del 
Fascicolo Unico sviluppato dalla CCI NCA

• Faciliter la reprise de l’activité après un événement : grâce aux 
annuaires d’entreprise de nettoyage et d’entreprises du bâtiment 
disponible

Facilitare la ripresa dell'attività dopo un evento: grazie agli elenchi 
delle imprese di pulizie e imprese edili a disposizione



Coût et état d’avancement 
Costo e progresso

• Coût actuel / Costo attuale : 7 848€

• Etat d’avancement / Progresso : En  cours de construction / In costruzione

Version Française : en cours de finalisation / in fase di finalizzazione

Version Italienne : une première version sera mise en place d’ici l’été, et sera à 
modifier selon les retours de la province d’Imperia en septembre / una prima versione 
sarà messa in atto entro l'estate, e sarà modificata in base ai feedback della provincia 
di Imperia a settembre

Evolution souhaitée : ajout d’un outil d’autodiagnostic de vulnérabilité pour 
sensibiliser davantage

Evoluzione desiderata : aggiunta di uno strumento di autodiagnosi della vulnerabilità 
per aumentare la consapevolezza



Notes et commentaires supplémentaires 
Ulteriori note e commenti

• Impact difficile à quantifier / Impatto difficile da quantificare

• Nécessité de faire connaitre le site / Necessità di far conoscere 
il sito

• Difficile d’adapter totalement la version Italienne car la gestion 
des crises est différente entre les deux pays / Difficile adattare 
completamente la versione italiana perché la gestione delle 
crisi è diversa nei due paesi



Merci  Grazie
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LE DISPOSITIF DE DIAGNOSTIC 
DE VULNÉRABILITÉ

ACTION DE PREVENTION RISQUE 
INONDATION

EN COURS

2

Indicateurs Commentaires, données disponibles
/ sources d'information

● Réduire la vulnérabilité des 
personnes et des biens

Environ 30 diagnostics sont prévus dans le
cadre du projet Pays résilients

● Communiquer sur  la possibilité de 
faire diagnostiquer gratuitement son 
bien Vulgariser le diagnostic de 
vulnérabilité

Les webinaires, prévus en septembre et
octobre 2021, ciblaient les entreprises et
le grand public.



1. LE CONTEXTE TERRITORIAL

• La CACPL compte 5 communes :
Cannes, Mandelieu La Napoule, Le
Cannet, Mougins et Théoule sur
Mer. Elle s’étend sur 100km² et
concentre 161 000 habitants.

• 257km de cours d’eau et vallons
dont 70% en domaine privé

• 3 grands bassins versants plutôt 
naturels dépassant le périmètre de 
l’Agglomération (Brague, Siagne/Béal, 
Riou de l’Argentière)

• Une trentaine de petits bassins 
versants pentus, urbanisés et aux 
sections réduites, inclus dans le 
périmètre de l’Agglomération

3



2. UN TERRITOIRE EXPOSÉ AUX INONDATIONS : 
DES ALÉAS MEURTRIERS

4

• DES ALEAS MULTIPLES 
- débordement de cours d’eau
- ruissellement
- submersion marine

• DES CRUES ECLAIRS (20-30 min)
- Les épisodes pluvieux concentrés du climat méditerranéen 

- des petits bassins versants au relief marqué et majoritairement urbanisés 

• 74 arrêtés de catastrophe naturelle depuis 1982



3. LE CONTEXTE RÉGLEMENTAIRE : LE PLAN DE PRÉVENTION DU 
RISQUE INONDATION (PPRi)

Outil porté et élaboré par l’État qui réglemente l’usage du sol

 Servitude d’utilité publique : elle s’impose à tous les documents

d’urbanisme

 Il définit des mesures adaptées selon l’importance de l’aléa et la

nature du projet :
- Pour les constructions nouvelles, admises sous conditions ou interdites
- Pour les constructions existantes
- Impose aux propriétaires de biens situés en zone inondable :
- un diagnostic de vulnérabilité de leur logement
- des mesures de protection (mesures obligatoires / recommandées)

Disponible :
• En Mairie
• Sur le site internet de la Préfecture 5



4. LE DIAGNOSTIC DE VULNÉRABILITÉ, 
SE PREMUNIR DU RISQUE INONDATION

Une démarche portée par la CACPL
• Financée par le département, l’Etat et l’Europe
• En collaboration avec les communes
• Mayane, le bureau d’études en charge de ces

diagnostics

L’objectif de ce diagnostic est d’analyser l’exposition au
risque inondation du logement ou/et local, de proposer
des mesures techniques et organisationnelles adaptées
(barrières étanches amovibles, occultation d’aérations, 
réflexes à adopter en période d’alerte …). 

Particuliers, collectifs 
et entreprises

6

Effectuer un diagnostic et les travaux, 
c’est éviter ou réduire les dommages 
causés aux biens et aux personnes.



5. LE DÉROULEMENT D’UN DIAGNOSTIC

1e VISITE 
(visite de 

diagnostic)

REMISE DU 

RAPPORT

ACCOMPAGNEMENT
(demandes de 

subventions et travaux)

Visite 
technique

Echanges et 
témoignages

Intervention 
géomètre

7



6. LA REMISE DU RAPPORT

1e VISITE 
(visite de 

diagnostic)

REMISE 

DU 

RAPPORT

ACCOMPAGNEMENT
(demandes de 

subventions et travaux)

Le diagnostiqueur :

• Présente les conclusions

• Détaille les solutions proposées

• Répond aux questions

8



7. L’ACCOMPAGNEMENT

1e VISITE 
(visite de 

diagnostic)

REMISE DU 

RAPPORT

ACCOMPAGNEMENT
(demandes de subventions et 

travaux)

Le diagnostiqueur propose un accompagnement du 
diagnostic jusqu’à la fin des travaux :

• Conseils et vérification des devis

• Montage et suivi des dossiers de demande de 
subvention et de versement (selon le PPRi) 

• Suivi jusqu’au versement des subventions

9



8. LES TRAVAUX PRÉCONISÉS PAR LE DIAGNOSTIC

10



9. EXEMPLES DE MESURES DE PROTECTION : SIGNALISATION DES 
PISCINES ET/OU BASSINS

11



10. EXEMPLES DE MESURES DE PROTECTION : PROTECTION DES 
ASCENSEURS

12



11. EXEMPLES DE MESURES DE PROTECTION : PROTECTION DES 
PARKING SOUTERRAINS

13



12. DONNEES CHIFFREES ET PERSPECTIVES A VENIR

Depuis 2018, 991 diagnostics ont été réalisés sur le territoire dont :

• 796 rapports remis;

• 105 demandes subvention;

• Et 88 demandes de versement.

Dans le cadre du projet Pays Résilients ce sont 34 diagnostics de vulnérabilité qui 
seront effectués.

Une campagne de communication (Affiches, spot radio et guide pédagogique) est 
en cours de validation.

14



13. LA STRATÉGIE DE RÉDUCTION DE LA VULNÉRABILITÉ

DES FREINS À SURMONTER

15

• Déni du risque➔ activité non constante (pic de demandes après les épisodes intenses)

• Réduction des délais (de réalisation des diagnostics entre la prise de RDV et la

transmission du rapport final →environ 1.5 mois ou généraux (du RDV au versement de la

subvention)

• Essoufflement de la démarche et difficultés d’appropriation du dispositif par les

administrés:

➢Diagnostics très techniques + contexte individuel complexe

➢Lourdeurs administratives et avance des frais réalisée par les administrés.

➢ Intérêt des administrés pour le dispositif (Pluies intenses ou épisode méditerranéen).
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Titolo dell’azione e stato di attuazione/titre de 
l’action et état

• Evaluation des effets de la houle sur le littoral de Villeneuve-
Loubet (entre l’aéroport de Nice et la ville d’Antibes)

• Pilote : Communauté d’Agglomération Sophia Antipolis (CASA)

• Etat d’avancement : Devis finalisé avec prestataire 
externe – Etude en cours de lancement



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité

La façade Est du littoral de la CASA 
est très exposée aux phénomènes de 
houle qui ont des conséquences 
importantes en termes d’érosion du 
trait de côte, de dégradation des 
plages, infrastructures, habitations et 
commerces.



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité

De l’embouchure du Loup à la Marina de la Baie des Anges : la 
plage marque une tendance générale à l’érosion malgré les 
rechargements en galets et sable réalisés par la commune.

Exutoire du vallon «Pied de Digue» : jetées 
en enrochements érodées, plage en érosion

Plage en érosion en front de mer de 
Marina Baie des Anges



Caratteristiche dell’area e problema affrontato
Caractéristiques de la zone et problème traité

De Marina Baie des Anges à l’embouchure de la Brague : la cellule 
hydrosédimentaire présente aussi une tendance générale à 
l’érosion sur la partie Nord. Les plages sont de plus en plus étroites.

Perré en enrochements protégeant 
la route

Terminaison d’un épi (cadre en béton)  
endommagée

Perré en enrochements protégeant 
les restaurants et le parking



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type
d’intervention et description, phase du risque

L’étude comporte 2 parties :
1) Étude météo-océanique : 
- Fonctionnement hydrodynamique et 

hydrosédimentaire : courantologie, échanges 
thermiques, vents, marées, houles extrêmes,...

- Niveaux marins au large : marée astronomique, 
changement climatique, dépression météo, ...

- Niveaux marins sur la côte : wave setup, run up,...



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type
d’intervention et description, phase du risque

2) Modélisation de la propagation de la houle   
du large à la côte :
- Logiciel «Telemac-Mascaret» pour construire un 

modèle numérique à partir de la topographie et 
de la bathymétrie du site, 

- Simulation de plusieurs conditions maritimes : 
périodes de retour 1 an, 10 ans, 30 ans et 100 ans 
associées à un niveau marin extrême et à une 
surélévation liée au changement climatique.

Exemple de résultats d’une 
modélisation de propagation de 
houle



Tipo di azione e descrizione, fase di rischio/Type
d’intervention et description, phase du risque

Cette étude apportera un référentiel de connaissances utile à :
- La gestion du risque : compréhension des phénomènes de houle 

et de leur évolution due au changement climatique pour adapter 
les dispositions de prévention et sauvegarde nécessaires

- La restauration des ouvrages dégradés (épi Maurettes, route, ...) : 
les résultats permettront de concevoir et dimensionner les futurs 
ouvrages au regard des caractéristiques météo-océaniques dans 
la zone



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

• Destinataires :
- Maîtres d’ouvrage publics : CASA, commune de Villeneuve-Loubet, 
Département des Alpes-Maritimes
- Maîtres d’ouvrage privés : Port de Marina Baie des Anges notamment
- Services de l’Etat : Direction Départementale des Territoires et de la Mer
- Etablissements publics de recherche : CEREMA, universités, …

• Types d’impacts :
- Effets environnementaux d’amélioration et de protection du territoire
- Effets socio-économiques : protection de la route du bord de mer, …



Destinatari e tipo di impatto atteso- destinataires et 
type d’impact

• Indicateurs : 

Indicateurs
Commentaires, données 

disponibles/sources d’information
 Meilleure connaissance de la zone vis-à-vis du risque 

de houle
Cartographies de la propagation de 
différents phénomènes de houle, 
identification des enjeux exposés

 Données de dimensionnement des travaux de 
réhabilitation d’ouvrages et des travaux de 
protection (plages, infrastructures, bâtis, 
commerces) pour des investissements durables

Niveaux d’eau extrêmes, propagation des 
houles, effets du changement climatique

 Adaptation des procédures de gestion du risque Mise à disposition de l’étude auprès de la 
commune pour son plan communal de 
sauvegarde



Ulteriori note e commenti/Notes et commentaires
supplémentaires

• Méthodologie d’étude transposable à d’autres territoires : mise 
en evidence de l’importance d’une telle étude en préalable à la 
réalisation de travaux destinés à protéger le littoral et les 
infastructures

• Echanges de pratiques avec les autres communes du littoral 
méditerranéen sur la gestion du littoral 

• Mise en évidence des impacts du changement climatique sur le 
littoral méditerranéen



Dossier Unique
CCIA NCA - Chambre de Commerce et d'Industrie de 

Nice et Cote d'Azur
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PAYS RESILIENTS

Dossier UNIQUE



Titre: Dossier Unique

Objectif : 

L’outil doit permettre le recensement des entreprises et le dépôt de Dossier Unique par un 

conseiller des chambres consulaires ou par le chef d’entreprise, dans le cadre d’évènement type 

intempéries pour lequel les partenaires économiques mettent en place un fonds d’aide d’urgence. 

L’outil sera intégré dans le site Internet sous la rubrique « Entreprises Sinistrées »

Obiettivo :
Lo strumento deve consentire l'individuazione delle imprese e il deposito di un Fascicolo Unico da parte di
un consulente delle Camere consolari o del dirigente d'impresa, nell'ambito di eventi di maltempo per i
quali i partner economici hanno istituito un fondo di emergenza per gli aiuti.

Lo strumento sarà integrato nel sito web alla voce "Aziende colpite"



Type d’intervention et description, phase du risque

Tipo di azione e descrizione, fase di rischio

Destinataire

Phase du risque

Type d’impact

Les entreprises impactées

Post crise

Recensement rapide des entreprises 
impactées
Répondre à l’urgence financière et 

permettre la reprise d’activité des 

entreprises







Phase 1 : Volet identification de l’entreprise et de recensement

(FORMULAIRE à compléter par l’entreprise sinistrée ou par un conseiller des chambres consulaires)

Fase 1: Identificazione dell'azienda e componente di censimento

(MODULO da compilare a cura della società interessata o di un consulente delle Camere consolari)

Descriptif Statut Montant estimé en €

HT

Immobilier (local d'activité et local de

stockage)

Oui, Non

Matériel et outillage Oui, Non

Matériel informatique et bureautique Oui, Non

Stock de marchandise Oui, Non

Identification de l'entreprise
•Fonctionnement par défaut via API en ajoutant un numéro de SIRET
•Remontée automatique de la raison sociale, l'adresse, la commune, le CP, le code APE, la date de création, le nom du dirigeant
•Appartenance (Répertoire, métiers, RCS, Chambre Agriculture, Profession Libérale…)
Autres infos d'identification de l'entreprise
•Adresse établissement sinistré
•Le nombre d'actif : champ numérique
•Le nombre de jours d'ouverture par semaine : menu déroulant (7 à 1 + autre en champ libre)
•La période de fermeture annuelle : champ date début et champ date de fin (avec possibilité d'ajouter des lignes pour une 2ème période ou plus)
•CA (année N-1) : champ numérique
•CA (année en cours) ou CA prévisionnel (si création année en cours) : champ numérique

Assurance
•Type de contrat d'assurance : menu déroulant multi sélection (responsabilité civile, dommage matériel, perte d'exploitation, je n'ai pas d'assurance)
•Perception d'une indemnisation assurance : menu déroulant (oui, non)
•Si oui, montant reçu (dommage matériel et perte d'exploitation)

Dégâts matériels
•Avez-vous subi des dégâts matériels ?  Menu déroulant (oui, non)
•Si oui, afficher la liste suivante : 

Descriptif de l’outil



Exemple de tableaux de Bord / Esempio di Dashboard



PHASE 2 : Dossier pour une aide financière
FASE 2: Domanda di contributo finanziario

Perte d'exploitation
• Cet événement a nécessité la fermeture de l'établissement :  menu déroulant (oui, non)
• Si oui, nombre de jours de fermeture (réelle et estimé) : champ numérique
• Cet événement a-t-il impacté l'accès à l'établissement :  menu déroulant (oui, non)
• Si oui, nombre de jours de fermeture (réelle et estimé) : champ numérique

Impact sur l’emploi
• Impact sur l'emploi : menu déroulant (oui, non)
• Si oui, nombre d'emplois concernés : champ numérique

URSSAF
• Demande d’un report de cotisation URSSAF ? Menu déroulant (oui, non)
• Si oui, quel est le délai souhaité ?  Menu déroulant (3 mois, 6 mois, plus de 6 mois)
• Demande d'intervention du Fonds d'action sociale pour les indépendants ? menu déroulant (oui, non)
• Si oui, génération d'un document pour renseignement et ajout à la demande en PJ

Impôts
• Demande d’une intervention des services des impôts ? Menu déroulant (oui, non)
• Si oui, génération d'un document pour renseignement et ajout à la demande en PJ

Descriptif de l’outil

Mails automatiques 
envoyés au chef 
d’entreprise avec le 
formulaire à 
compléter



Descriptif de l’outil

Pièces justificatives = onglet de téléchargement de documents

● Attestation de régularité fiscale et sociale

● Extrait Kbis ou extrait D1

● Attestation d'assurance

● Photos si dégâts matériel (max 3 photos)

● RIB professionnel + saisie

● Formulaire renseigné du fond d'action sociale

● Formulaire renseigné du service des impôts



Descriptif de l’outil

PHASE 3 : GESTION ET SUIVI DES CHAMBRES CONSULAIRES (BACK OFFICE)

FASE 3: GESTIONE E MONITORAGGIO DELLE CAMERE CONSOLARI (BACK OFFICE)

∙ Gestion du dossier et vérification par un conseiller des chambres consulaires, mise à jour du statut ( validé en attente de comité, validé en comité, ….)

∙ Création du fichier Excel de suivi avec l’ensemble des dossiers pour le passage en commission

∙ Décision de la commission : menu déroulant (accepté, refusé, ajournée)

∙ Si accepté, génération d'un e-mail au chef d'entreprise

∙ Si refusé, ajout d'un champ motif du refus à renseigner par la CCI et génération automatique d'un e-mail au chef d'entreprise

PHASE 4 : SUIVI FINANCIER (BACK OFFICE)

FASE 4: MONITORAGGIO FINANZIARIO (BACK OFFICE)

∙ Liste des dossiers acceptés contenant le RIB

∙ Champ virement : menu déroulant (oui, non)

∙ Date du virement






























